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God tells Moshe to demand from Pharaoh that he free 7x W' 12 (Benei Yisrael, the Israelites).

Moshe repeats that he is unable, since he has difficulty speaking. God tells Moshe that his
brother, Aharon, will speak for him.

Moshe and Aharon go to Pharaoh and do what God told them. God turns Aharon'’s staff into
a snake. Pharaoh calls his magicians, and they do the same thing with their staffs. Aharon’s
staff swallows the magicians’ staffs.

Pharaoh still refuses to listen to Moshe and Aharon. The plagues begin:

r| Blood

Vil
)

*

*
)

[——

~| Boils

+ During each plague, Pharaoh offers to let Benei Yisrael go. But once the plague
stops, Pharaoh changes his mind and refuses to free them.



Midrashim are ideas or
stories that explain the
Torah. They often come from
listening very carefully to

U‘!TD « Midrash what the Torah says and how

it says it. Here, we will look for

what clues this midrash sees

in the Torah's words, and try
Before the plague of hail, God tells Moshe to understand its messages.
to tell Pharaoh:

Shemot 9:19 10 NINY

"Now, your animals and everything you have out in the =72 NXI 11PN NN TV N7W NRYI
open should be brought under shelter. Every man and  nnN2NI DTNN™72 NTWA 37 TUN
beast that is found outside, not having been brought QON!' N7I NTW NXNRIMWUN
indoors, shall die when the hail comes down!” ANR1 TIAN DN7Y 7Y NN

Moshe hadn't given Pharaoh such a long and detailed warning before
any of the other plagues. A midrash comments on this warning:

Tanhuma (Buber) Va'era 20 3 NONI (1212) NRININ
In none of the plagues did Pharaoh say “God is "IITXN N INVUI9 N N7 NiDn 702
righteous” except for the plague of hail. Why? ?7NN7 TA72 T2 NINA RTN
A person who is fighting and trying to beat iN2N DY DN7N7 Wigan NINW DTN
someone else might surprise them and kill them I27IN1 "7V N2 XNIN DINN9 ,ININ NX171
and take all that they have. 17 Wy nn 72 7001
But God said to Pharaoh: “Your animals and NIN N2 WiTEn 72N
everything you have out in the open should be VN N7WU NRYIY :NVYI97 TN
brought under shelter..." "0 NN

At that moment Pharaoh said, "God is righteous.” ".3YTXN 'N" NV MON NYU NNINA




Following the destruction that the hail causes, Pharaoh praises God, saying

1i3v7¥N 'N (HaShem ha-tzaddik! God is righteous!; Shemot 9:27). This midrash links
the unusual warning before the plague to the unusual response to the plague,
explaining that, in this moment, Pharaoh learned that God is fair. God shows more
care and compassion for the Egyptians than God is expected
to, even when God is sending plagues to hurt them.

What is fair and unfair in a fight?

Do you think it's important that the warning before
the hail was about protecting animals out in the
fields?

;;;;;;;;

What do you think was the purpose of the plagues?
Does this midrash add anything or change the way you
understand that purpose?
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There is a major debate about something that happens a
bunch of times in our parashah and the next: God hardening
Pharaoh's heart. The most simple understanding is that God
made Pharaoh more stubborn during the plagues so that he
wouldn't free Benei Yisrael. Was this a fair thing to do?

Here is the Rambam'’s explanation:

4

Mishneh Torah, Laws of Teshuvah 6:3 NId7n NN NIUN

) DTN NONIW NWONI
PW TY 020 O'NON
9N NiMW NN [T
I'NI DUWRD 1291
7 .. IVWIN 2UWU7

27 NN NN N2

It is possible for a person to sin so greatly,
or so many times, that their punishment is
that they are unable to do teshuvah, and
they lose the ability to return from their
wickedness... This is why Goddardened
Pharaoh's heart.




According to the Rambam (Spain and Eretz Yisrael, 850 years
ago), God's hardening Pharaoh's heart was his punishment.
Most people have the opportunity to do teshuvah—to repent
and then be forgiven—no matter what they do wrong. But
Pharaoh had acted so terribly that the right punishment, for
him, was to lose his ability to do teshuvah.

Rabbi Yosef Albo (Spain, 600 years ago) understands the
hardening differently:

Sefer Ha-lkkarim 4:25 N2:T D"PYN 190
God hardens his heart... in order to 127 NN PTNN AN DWD NN
remove from his heart the softening NPYW 1NN 270 NO'W 'TI...
effect which came from the n2YN NNNN
plagues. This made Pharaoh able to iN'NA1 VA0 7Y N
choose freely, without being forced. N2 72N

For Rabbi Albo, hardening was how God made Pharaoh keep his free will and keep
the ability to do teshuvah correctly. Without the hardening of his heart, Pharaoh
would have freed the Israelites immediately after the first plague because he would
have been so afraid. But God wanted Pharaoh to do the right thing not because he
was forced to do it but because he really wanted to. By hardening Pharaoh's heart,
God gave Pharaoh extra courage, and made sure that Pharaoh could really be free
to say "yes"” or "no" on his own.

+ How do Rambam and Rabbi Albo each understand the meaning of a "hard” or "soft”
heart?

+ The hardening of Pharaoh's heart is mentioned 20 times in the story of DX NNy
(yetziat Mitzrayim, the Exodus from Egypt)! Why do you think the Torah repeats this
idea so many times?

QOO OOO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0
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119711 - Halakhah

Drinking four cups of wine (or grape juice) at the Pesah Seder is found in ofa{z,.[a[/)'impa[ﬁ“\\‘@é

the Mishnah (Pesahim 10:1). But the Talmud Yerushalmi (Pesahim 10:1) traces
it even earlier, to the beginning of our parashah. Here, God describes to
Moshe how the Israelites will be freed:

.: PARASHAT VA'ERA 5782



Shemot 6:6-7 =121 NINW

Therefore, say to Benei Yisrael: | am God, and N NIN 7RIW 127 TN p'?/ @
I will bring you out from under the burdens N720 NNNAY DONXN MNYIiNI i
of Egypt. DXN

- T
I will save you from slavery. DNTAYY DONNX M7XNI l
I will redeem you with an outstretched arm NHO] VINTA DONN M7 e~
and through great miracles. :D'7T) D'OOW
I will take you to be My people, and | will be D27 'M"Nl DY7 "7 DONXN 'MNP71 < i
your God Who takes you out from under the DD'PJ7N 'N "IN 1D DY T DYI7NT @
burdens of Egypt. DX NI720 NNNY DONN RYINN i

What's the purpose of the four cups?

Rambam writes that the four cups help us feel that we were personally freed from
Egypt. It is not enough to remember the event. We are aiming to truly experience
it ourselves. Rambam explains that this is also the reason we should recline while
eating and drinking at the Seder (Mishneh Torah, Hametz u-Matzah 7:6-7).

Details of the four cups:

+ At the Seder, each cup should hold at least a n'yN (revi'it, about 3 to 3.3 ounces).
When it's time to drink, we are supposed to drink at least half of the cup's contents.

+ It's usually better to use red wine/grape juice, but if you have white wine/grape
juice that is fancier or that you like better, then that can be preferable.

+ This mitzvah is so important that a person who is having money troubles is
supposed to even take out a loan in order to be able to buy wine for the Seder.
However, the Jewish community has to do everything possible to avoid this
situation. We are all responsible to make sure that every person can drink four
cups on Seder night.
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1T 11 + What's Going On Here?

In last week’s parashah and again this week, when God instructs Moshe to
appear before Pharaoh, Moshe tries to get God to choose someone else. Moshe
gives a bunch of different reasons, and one that comes up a few times is that he
is unable to speak well (Shemot 4:10; 6:12; 6:30).

What exactly was Moshe’s speech difficulty?

+ Abarbanel and
Rabbeinu Hannanel
say that Moshe
had a hard time
pronouncing certain
letters.

+ Shadal says that Moshe
was an old man who was
used to hanging out with
sheep; he didn't have a
fancy vocabulary or strong
powers of persuasion.

BraslUN s

+ Rashbam says that
Moshe was not fluent in
the Egyptian language
because he had run
away from Pharaoh's
palace at a young age.

-
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11U 79 ud1 - A Moment of Hebrew

Shemot 7:27 7T NINY
If you refuse to let them go, NIN N7W7 NN [NDTDNI
then | will plague your whole Q7122772 NN Q2 1DIN
country with frogs. :D'YTIOX2
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Plague or epidemic = N9an

#5)
%%@

(9.2.1 W) Q17

To bring a disease
upon, to defeat

Find the Word!

Can you find this WNUW (shoresh, root) in another place in the parashah? (Hint: look in
chapter 9, when Moshe introduces the plague of hail.)

A stumbling block = 21 |ax

QOO

I'T 7U NPT - One-Minute Debate

How to play:

Here is a topic for debate along with some suggested arguments,
but feel free to come up with your own.

+ Assign people to the "true” or "false” sides.
+ Each side gets 30 seconds to make their case.

+ At the end, the group votes on a winner.

Debate: Blood was a worse plague than frogs.

True! False!

+ How would you feel about
frogs in your bed, your food,
and your hair?!

+ What are you supposed to drink
for an entire week?!

+ Can you imagine the smell of all
those dead fish? « Sure, frogs are cute for a

minute, but all that slimy
jumping gets very old, very fast.

+ Water turning to blood is straight
out of a horror movie.

Copyright (c) 2021 by Hadar | Devash: Va'era 2021 by Hadar is licensed under a Creative Commons.
Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International License.



Accents!

What do you need to know to read Torah? You might think it is enough to know all the
vowels and all the notes to make sure you are pronouncing and singing everything
right. But other things matter too, like accents, or the part of the word you say a little bit
stronger than the rest. Did you know that accents can totally change the meaning of a
word? Think about the word, "address” (the way Americans and Canadians pronounce
it). If you say ADD-ress (accent on the first part of the word), it means a place where
you send a letter or where someone lives. But if you say add-RESS (accent on the end
of the word), it means to speak to someone or to call them something. Can you think of
other examples?

In Hebrew, accents sometimes tell us about the timing of a word—like, whether it
is about the past or about the future. Look at this verse from the first aliyah of our

parashah: %
"IN DXDI WX IRTOX DN 1IN
N31 2PL°21 PIXY? OAK? ANK N7 0T
Y71 73X TN 097 AN

The orange letters show the accented parts of the words, and you can see they
have notes on them to show you that the accent belongs there. When the accent
goes at the end of verbs (action words), it usually means that the word is about
something that will happen in the future. When the accent moves back in the
word, it usually means that something happened in the past. (Makes sense, right?
Future = forward; past = back). So, in this case:

bring you to the land = {IXTI"PX DINX "TINIT]

Which | promised = 71" SIXD] TOX
Don't refuse to pay

give it to you = U.,.:)? AN 103 attention to those

accents, they can affect

the meaning! (See what

we did there?)
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In the N27n/Halakhah section (p. 4), we saw the four verbs (action words) about
redemption that correspond to the four cups on Seder night. The Minn NxMI/Torah
Reading section (p. 8, to your left) highlights a fifth verb that appears in the very next
verse!

Shemot 6:8 n:1 NInY

I will bring you to the land... Y INDT7N DONN MNADI

So why aren't there five cups of wine at the Seder?

Interestingly, there used to be! But it's not because of these verses.
Possibly because of an ancient superstition, that drinking an even
number of drinks was unlucky (see Pesahim 110a), a 2nI» (minhag,
custom) began in Babylonia to pour a fifth cup. Later, this extra
cup was associated with the "missing” fifth verb of redemption in
Shemot. It might have become the 1n*7x DID (kos Eliyahu, Eliyahu's
cup) at our Seders today, which we pour but don't drink.

What do you think? Should there be a fifth cup of wine at our
Seder to remember God bringing Benei Yisrael to Eretz Yisrael?

.8)(@9) @9) (o)
WATcH

ouT :

for this in the Shema:

DDTIN'I (ve-ahavta) has the
emphasis at the end (on “ta")
meaning "you will love,” not in

the middle (on “hav"), which
would mean, "you loved!"




? 1) Shemot 6:2 to 6:13

o " 2)61410°6:28 i <

LH1W Ni7KY - Parashah Scavenger Hunt P A

 H78t086
The answers to the first seven questions CP G
can be found in the matching numbered
aliyah in the Torah reading. The answers
to the last three are harder and can

come from anywhere in the parashah.

What name of God was |

[lld'i' familiar to Avraham
g()od ' e How old was Amram when he

Yitzhak, and Yaakov? died, and who in this aliyah also

lived to the exact same age?

How many years older

l
0 What did the frogs have in

‘ common with dough?

‘ than Moshe was Aharon?

I
e What did the magicians
call the plague of D12

I
e What body part is used to
‘ describe 12T (dever, pestilence)?

-
3

(kinnim, lice)?

Two crops survived the
772 (barad, hail)—what
were they?

PARASHAT VA'ERA 5782



-and organized all of Jewish g

you would never have to look
~anywhere else to know what to do.
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1'020 11 'N « Who Were Our Sages?

It is no exaggeration to call Rabbi Moshe ben Maimon one of the
most important Jewish sages who ever lived. He is commonly
known by his acronym, Rambam (i |2 NW» "), or his Greek
name Maimdnides. The Rambam was born in Spain about 200
years ago, but ended up in Eretz Yisrael and Egypt, working as
the personal doctor of the Abassid Emperor, Saladin.

The Rambam was an important philosopher, not just for}_Jewish

- people, but in world history. One of his goals was to use the

best wisdom available, from Greek philosophy and (what was
then) modern science, to understand and interpret traditional
Judaism. This is clearest in his Guide of the Perplexed, which he
wrote in Arabic. There, he dealt with questions like: what could
the Torah mean when it talks about God's body, if we know that

God does not have a body?

As a young man, the Rambam wrote

his halakhic masterpiece, the
Mishneh Torah (“Repetition of the
Torah"), a book which summarized

law. The idea was to make
a practical guide so that

R
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